
MONTANA SLING - SINCLAIR INTERNATIONAL MONTANA SLING,
1-1/4", BROWN

Single Loop Design Never Over Tightens; Adjusts Instantly With Light
Finger Pressure

Pack your hunting rifle in complete comfort all day long with this premium
leather sling that adjusts from carry position to shoulder-ready in only
seconds. Single loop design with an innovative sliding knot never over-
tightens; can be adjusted instantly with a minimum of effort when your quarry
is sighted. Makes the perfect choice as a comfortable, dependable carry sling
or helps improve accuracy when used as a hasty sling. Made from thick, high
quality, oil-tanned bridle leather. Available in brown or black, 1" or 1¼" width.
Includes sling swivels.

Attributes

Name: SINCLAIR INTERNATIONAL MONTANA SLING, 1-1/4", BROWN
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 100002519
Mfr. No.: MTS-0007
Color: Brown
Material: Leather
Style: 2-point Sling
Width: 1-1/4''
Delivery weight: 0.181kg
UPC: 689076583053

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für MONTANA SLING von
SINCLAIR INTERNATIONAL
Einleitung
Danke, dass du dich für die MONTANA SLING von SINCLAIR INTERNATIONAL entschieden hast. Dieser
hochwertige Lederriemen wurde für Komfort und Zuverlässigkeit beim Tragen deiner Jagdwaffe entwickelt. Um
eine sichere Nutzung und optimale Leistung zu gewährleisten, lies bitte die folgenden Sicherheitsanweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit:

Stelle sicher, dass der Riemen vor jedem Gebrauch in gutem Zustand ist. Überprüfe ihn auf
Abnutzung, Risse oder Schäden.
Verwende den Riemen nur für den vorgesehenen Zweck – das Tragen von Jagdwaffen.

Erweiterte Rückrufe:

Halte dich über ProduktRückrufe informiert. Überprüfe die EU Safety GatePlattform auf Updates.

OnlineShopping:

Wenn du online gekauft hast, stelle sicher, dass der Verkäufer die Sicherheitsstandards einhält.

Besondere Verbraucherfokussierung:

Halte den Riemen außerhalb der Reichweite von Kindern, um Unfälle zu vermeiden.

EUKontaktstelle:

Bei Sicherheitsanfragen beziehe dich auf die Kontaktdaten, die vom Hersteller bereitgestellt
werden.

Schnelle Warnungen:

Achte auf Sicherheitswarnungen zu diesem Produkt über das Safety GateSystem.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Vermeide es, den Riemen zu fest zu ziehen, da dies Unbehagen verursachen oder die Bewegung
einschränken kann.
Verwende den Riemen nicht, wenn er Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung zeigt.
Stelle sicher, dass der Riemen sicher an deiner Waffe befestigt ist, bevor du ihn verwendest.
Achte beim Einstellen des Riemens darauf, dass du dich nicht einklemmst oder verletzt.
Trage deine Waffe immer mit der Mündung in eine sichere Richtung.
Verwende den Riemen nur unter Bedingungen, die für die Jagd geeignet sind; vermeide die Nutzung bei
widrigen Wetterbedingungen, die die Sicherheit beeinträchtigen könnten.

Anleitung zur Installation und Nutzung

Installation



Befestigung der Riemenschwenker:1.

Suche die mit deinem MONTANA SLING gelieferten Riemenschwenker.
Befestige den vorderen Schwenker am vorderen Stift der Waffe und den hinteren Schwenker am
hinteren Stift sicher.

Einstellung des Riemens:2.

Um den Riemen einzustellen, halte den Gleithaken und ziehe, um ihn nach Bedarf zu straffen oder
zu lockern.
Stelle sicher, dass der Riemen bequem über deine Schulter passt, ohne übermäßige Spannung.

Nutzung

Tragen der Waffe:

Lege den Riemen über deine Schulter und quer über deinen Körper, sodass die Waffe sicher an
deiner Seite ruht.
Stelle die Riemenlänge für optimalen Komfort und Zugänglichkeit ein.

Verwendung als Hasty Sling:

In einer Schussposition passe den Riemen schnell an, um deine Waffe zu stabilisieren und die
Genauigkeit zu verbessern.
Stelle sicher, dass der Riemen nicht verdreht ist und richtig ausgerichtet ist, um eine effektive
Nutzung zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Riemen verantwortungsbewusst am Ende seines Lebenszyklus.
Überprüfe die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Lederprodukten.
Wenn der Riemen irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wo möglich, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder Anfragen zur MONTANA SLING beziehe dich bitte auf die Kontaktdaten, die mit
deinem Produkt bereitgestellt werden.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen kannst du eine sichere und angenehme
Erfahrung mit deinem MONTANA SLING gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für Sicherheit und
dafür, dass du unser Produkt gewählt hast.



Safety Instruction Guide for MONTANA SLING by
SINCLAIR INTERNATIONAL
Introduction
Thank you for choosing the MONTANA SLING by SINCLAIR INTERNATIONAL. This premium leather sling is
designed for comfort and reliability while carrying your hunting rifle. To ensure safe use and optimal
performance, please read and follow the safety instructions provided in this guide.

General Safety Guidelines

Product Safety:

Ensure the sling is in good condition before each use. Inspect for wear, tears, or damage.
Use the sling only for its intended purpose—carrying hunting rifles.

Enhanced Recalls:

Stay informed about product recalls. Check the EU Safety Gate platform for updates.

Online Shopping:

If purchased online, ensure the seller complies with safety standards.

Special Consumer Focus:

Keep the sling out of reach of children to prevent accidents.

EU Contact Point:

For any safety inquiries, refer to the contact information provided by the manufacturer.

Rapid Alerts:

Be aware of any safety alerts regarding this product through the Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid overtightening the sling, as it may cause discomfort or restrict movement.
Do not use the sling if it shows signs of wear or damage.
Ensure that the sling is securely attached to your rifle before use.
When adjusting the sling, do so carefully to avoid pinching or injury.
Always carry your rifle with the muzzle pointed in a safe direction.
Use the sling only in conditions suitable for hunting; avoid using it in adverse weather conditions that
may impair safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Attach Sling Swivels:1.

Locate the sling swivels included with your MONTANA SLING.



Attach the front swivel to the rifle's front stud and the rear swivel to the rear stud securely.

Adjust the Sling:2.

To adjust the sling, hold the sliding knot and pull to tighten or loosen as needed.
Ensure the sling fits comfortably across your shoulder without excessive tension.

Usage

Carrying the Rifle:

Place the sling over your shoulder and across your body, ensuring the rifle rests securely against
your side.
Adjust the sling length for optimal comfort and accessibility.

Using as a Hasty Sling:

In a shooting position, quickly adjust the sling to stabilize your rifle for improved accuracy.
Ensure that the sling is not twisted and is aligned properly for effective use.

Disposal Instructions
Dispose of the sling responsibly at the end of its life cycle.
Check local regulations for disposal of leather products.
If the sling is damaged beyond repair, consider recycling the materials where possible.

Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding the MONTANA SLING, please refer to the manufacturer’s contact
information provided with your product.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience while
using your MONTANA SLING. Thank you for your attention to safety and for choosing our product.



Guía de Instrucciones de Seguridad para
MONTANA SLING de SINCLAIR INTERNATIONAL
Introducción
Gracias por elegir la MONTANA SLING de SINCLAIR INTERNATIONAL. Esta correa de cuero premium está
diseñada para ofrecer comodidad y fiabilidad mientras transportas tu rifle de caza. Para garantizar un uso
seguro y un rendimiento óptimo, por favor, lee y sigue las instrucciones de seguridad proporcionadas en esta
guía.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto:

Asegúrate de que la correa esté en buenas condiciones antes de cada uso. Inspecciona si hay
desgaste, desgarros o daños.
Usa la correa solo para su propósito previsto: transportar rifles de caza.

Recalls Mejorados:

Mantente informado sobre los recalls de productos. Consulta la plataforma de Seguridad de la UE
para actualizaciones.

Compras en Línea:

Si compraste en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con los estándares de seguridad.

Enfoque Especial en el Consumidor:

Mantén la correa fuera del alcance de los niños para prevenir accidentes.

Punto de Contacto de la UE:

Para cualquier consulta de seguridad, consulta la información de contacto proporcionada por el
fabricante.

Alertas Rápidas:

Esté atento a cualquier alerta de seguridad relacionada con este producto a través del sistema de
Seguridad de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Evita apretar demasiado la correa, ya que puede causar incomodidad o restringir el movimiento.
No uses la correa si muestra signos de desgaste o daño.
Asegúrate de que la correa esté bien sujeta a tu rifle antes de usarla.
Al ajustar la correa, hazlo con cuidado para evitar pellizcos o lesiones.
Siempre transporta tu rifle con la boca apuntando en una dirección segura.
Usa la correa solo en condiciones adecuadas para la caza; evita usarla en condiciones climáticas
adversas que puedan comprometer la seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso



Instalación

Adjuntar los Ganchos de la Correa:1.

Localiza los ganchos de la correa incluidos con tu MONTANA SLING.
Sujeta el gancho delantero al soporte delantero del rifle y el gancho trasero al soporte trasero de
manera segura.

Ajustar la Correa:2.

Para ajustar la correa, sujeta el nudo deslizante y tira para apretar o aflojar según sea necesario.
Asegúrate de que la correa se ajuste cómodamente sobre tu hombro sin tensión excesiva.

Uso

Transportando el Rifle:

Coloca la correa sobre tu hombro y a través de tu cuerpo, asegurando que el rifle repose de
manera segura contra tu lado.
Ajusta la longitud de la correa para una comodidad y accesibilidad óptimas.

Usando como Correa Rápida:

En una posición de tiro, ajusta rápidamente la correa para estabilizar tu rifle y mejorar la precisión.
Asegúrate de que la correa no esté torcida y esté alineada correctamente para un uso efectivo.

Instrucciones de Eliminación
Deshazte de la correa de manera responsable al final de su ciclo de vida.
Consulta las regulaciones locales para la eliminación de productos de cuero.
Si la correa está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los materiales cuando sea posible.

Información de Contacto para Más Soporte
Para más asistencia o consultas sobre la MONTANA SLING, consulta la información de contacto proporcionada
por el fabricante con tu producto.

Al seguir estas directrices de seguridad e instrucciones, puedes garantizar una experiencia segura y agradable
mientras usas tu MONTANA SLING. Gracias por tu atención a la seguridad y por elegir nuestro producto.



Guide de sécurité pour la MONTANA SLING de
SINCLAIR INTERNATIONAL
Introduction
Merci d'avoir choisi la MONTANA SLING de SINCLAIR INTERNATIONAL. Cette bandoulière en cuir premium est
conçue pour le confort et la fiabilité lors du transport de ta carabine de chasse. Pour garantir une utilisation sûre
et un fonctionnement optimal, merci de lire et de suivre les instructions de sécurité fournies dans ce guide.

Lignes directrices générales de sécurité

Sécurité du produit :

Assuretoi que la bandoulière est en bon état avant chaque utilisation. Inspectela pour déceler tout
signe d'usure, de déchirure ou de dommage.
Utilise la bandoulière uniquement pour son but prévu : transporter des carabines de chasse.

Rappels améliorés :

Reste informé des rappels de produits. Consulte la plateforme EU Safety Gate pour les mises à
jour.

Achats en ligne :

Si tu as acheté en ligne, assuretoi que le vendeur respecte les normes de sécurité.

Focus spécial sur le consommateur :

Garde la bandoulière hors de portée des enfants pour éviter les accidents.

Point de contact de l'UE :

Pour toute question de sécurité, réfèretoi aux informations de contact fournies par le fabricant.

Alertes rapides :

Sois conscient des alertes de sécurité concernant ce produit via le système Safety Gate.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Évite de trop serrer la bandoulière, car cela peut causer de l'inconfort ou restreindre tes mouvements.
Ne pas utiliser la bandoulière si elle présente des signes d'usure ou de dommage.
Assuretoi que la bandoulière est solidement attachée à ta carabine avant utilisation.
Lors de l'ajustement de la bandoulière, faisle soigneusement pour éviter de te pincer ou de te blesser.
Transporte toujours ta carabine avec le canon pointé dans une direction sûre.
Utilise la bandoulière uniquement dans des conditions adaptées à la chasse ; évite de l'utiliser dans des
conditions météorologiques défavorables qui pourraient compromettre la sécurité.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation

Attacher les anneaux de la bandoulière :1.



Localise les anneaux de la bandoulière inclus avec ta MONTANA SLING.
Attache l'anneau avant au point d'attache avant de la carabine et l'anneau arrière au point
d'attache arrière de manière sécurisée.

Ajuster la bandoulière :2.

Pour ajuster la bandoulière, tiens le nœud coulissant et tire pour serrer ou relâcher selon les
besoins.
Assuretoi que la bandoulière est confortable sur ton épaule sans tension excessive.

Utilisation

Transporter la carabine :

Place la bandoulière sur ton épaule et à travers ton corps, en veillant à ce que la carabine repose
en toute sécurité contre ton côté.
Ajuste la longueur de la bandoulière pour un confort et une accessibilité optimaux.

Utiliser comme bandoulière rapide :

Dans une position de tir, ajuste rapidement la bandoulière pour stabiliser ta carabine et améliorer
la précision.
Assuretoi que la bandoulière n'est pas tordue et est correctement alignée pour une utilisation
efficace.

Instructions de mise au rebut
Dispose de la bandoulière de manière responsable à la fin de son cycle de vie.
Consulte les réglementations locales pour l'élimination des produits en cuir.
Si la bandoulière est endommagée audelà de toute réparation, envisage de recycler les matériaux
lorsque cela est possible.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute assistance ou question concernant la MONTANA SLING, merci de te référer aux informations de
contact fournies avec ton produit.

En suivant ces lignes directrices et instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et agréable
lors de l'utilisation de ta MONTANA SLING. Merci de prêter attention à la sécurité et d'avoir choisi notre produit.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la MONTANA
SLING di SINCLAIR INTERNATIONAL
Introduzione
Grazie per aver scelto la MONTANA SLING di SINCLAIR INTERNATIONAL. Questa fascia in pelle premium è
progettata per offrire comfort e affidabilità nel trasportare il tuo fucile da caccia. Per garantire un utilizzo sicuro
e prestazioni ottimali, ti preghiamo di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza fornite in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto:

Assicurati che la fascia sia in buone condizioni prima di ogni utilizzo. Controlla eventuali segni di
usura, strappi o danni.
Utilizza la fascia solo per il suo scopo previsto: trasportare fucili da caccia.

Richiami Potenziati:

Rimani informato sui richiami di prodotto. Controlla la piattaforma EU Safety Gate per
aggiornamenti.

Acquisti Online:

Se acquistata online, assicurati che il venditore rispetti gli standard di sicurezza.

Focus Speciale sui Consumatori:

Tieni la fascia fuori dalla portata dei bambini per prevenire incidenti.

Punto di Contatto dell'UE:

Per qualsiasi richiesta di sicurezza, fai riferimento alle informazioni di contatto fornite dal
produttore.

Allerta Rapida:

Sii consapevole di eventuali avvisi di sicurezza riguardanti questo prodotto attraverso il sistema
Safety Gate.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Evita di stringere eccessivamente la fascia, poiché potrebbe causare disagio o limitare i movimenti.
Non utilizzare la fascia se presenta segni di usura o danni.
Assicurati che la fascia sia attaccata saldamente al tuo fucile prima dell'uso.
Quando regoli la fascia, fallo con cautela per evitare pizzicamenti o infortuni.
Trasporta sempre il tuo fucile con la volata puntata in una direzione sicura.
Utilizza la fascia solo in condizioni adatte alla caccia; evita di usarla in condizioni meteorologiche avverse
che potrebbero compromettere la sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso



Installazione

Attacca i Girelli della Fascia:1.

Individua i girelli inclusi con la tua MONTANA SLING.
Attacca il girello anteriore al perno anteriore del fucile e il girello posteriore al perno posteriore in
modo sicuro.

Regola la Fascia:2.

Per regolare la fascia, afferra il nodo scorrevole e tira per stringere o allentare secondo necessità.
Assicurati che la fascia si adatti comodamente sulla spalla senza eccessiva tensione.

Uso

Trasporto del Fucile:

Posiziona la fascia sulla spalla e attraverso il corpo, assicurandoti che il fucile riposi saldamente
contro il tuo lato.
Regola la lunghezza della fascia per un comfort e un'accessibilità ottimali.

Utilizzo come Fascia d'Emergenza:

In una posizione di tiro, regola rapidamente la fascia per stabilizzare il tuo fucile e migliorare la
precisione.
Assicurati che la fascia non sia attorcigliata e sia allineata correttamente per un uso efficace.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fascia in modo responsabile al termine del suo ciclo di vita.
Controlla le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in pelle.
Se la fascia è danneggiata oltre la riparazione, considera di riciclare i materiali dove possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori assistenza o domande riguardanti la MONTANA SLING, ti preghiamo di fare riferimento alle
informazioni di contatto fornite dal produttore con il tuo prodotto.

Seguendo queste linee guida di sicurezza e istruzioni, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole mentre
utilizzi la tua MONTANA SLING. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e per aver scelto il nostro prodotto.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for MONTANA SLING
fra SINCLAIR INTERNATIONAL
Introduksjon
Takk for at du valgte MONTANA SLING fra SINCLAIR INTERNATIONAL. Denne premium lærremmen er designet
for komfort og pålitelighet når du bærer jaktgeværet ditt. For å sikre trygg bruk og optimal ytelse, vennligst les
og følg sikkerhetsinstruksjonene som er gitt i denne guiden.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

Produktsikkerhet:

Sørg for at remmen er i god stand før hver bruk. Inspiser for slitasje, rifter eller skader.
Bruk remmen kun til sitt tiltenkte formål—bæring av jaktgevær.

Forbedrede tilbakekallinger:

Hold deg informert om produkt tilbakekallinger. Sjekk EU Safety Gateplattformen for
oppdateringer.

Nettshopping:

Hvis du har kjøpt produktet på nettet, må du sørge for at selgeren overholder
sikkerhetsstandardene.

Spesiell forbrukerfokus:

Hold remmen utenfor rekkevidde for barn for å forhindre ulykker.

EU Kontaktpunkt:

For eventuelle sikkerhetsspørsmål, henvis til kontaktinformasjonen gitt av produsenten.

Raske varsler:

Vær oppmerksom på eventuelle sikkerhetsvarsler angående dette produktet gjennom Safety
Gatesystemet.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å stramme remmen for mye, da dette kan forårsake ubehag eller begrense bevegelse.
Bruk ikke remmen hvis den viser tegn på slitasje eller skade.
Sørg for at remmen er sikkert festet til geværet før bruk.
Når du justerer remmen, gjør dette forsiktig for å unngå klem eller skade.
Bær alltid geværet med munningen pekende i en sikker retning.
Bruk remmen kun under forhold som er egnet for jakt; unngå å bruke den i ugunstige værforhold som
kan påvirke sikkerheten.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon



Fest sling swivels:1.

Finn sling swivels som følger med MONTANA SLING.
Fest front swivel til geværets frontstud og bak swivel til bakstud sikkert.

Juster remmen:2.

For å justere remmen, hold den glidende knuten og trekk for å stramme eller løsne etter behov.
Sørg for at remmen sitter komfortabelt over skulderen uten overdreven spenning.

Bruk

Bæring av geværet:

Plasser remmen over skulderen og på tvers av kroppen, og sørg for at geværet hviler sikkert mot
siden din.
Juster remmens lengde for optimal komfort og tilgjengelighet.

Bruke som en hastig rem:

I en skytestilling, juster raskt remmen for å stabilisere geværet for bedre presisjon.
Sørg for at remmen ikke er vridd og er riktig justert for effektiv bruk.

Avfallsinstruksjoner
Kast remmen ansvarlig ved slutten av dens livssyklus.
Sjekk lokale forskrifter for avhending av lærprodukter.
Hvis remmen er skadet utover reparasjon, vurder å resirkulere materialene der det er mulig.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere assistanse eller henvendelser angående MONTANA SLING, vennligst henvis til produsentens
kontaktinformasjon som følger med produktet.

Ved å følge disse sikkerhetsretningslinjene og instruksjonene, kan du sikre en trygg og hyggelig opplevelse
mens du bruker din MONTANA SLING. Takk for din oppmerksomhet til sikkerhet og for at du valgte vårt produkt.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla MONTANA SLING
od SINCLAIR INTERNATIONAL
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór MONTANA SLING od SINCLAIR INTERNATIONAL. Ten wysokiej jakości skórzany pas jest
zaprojektowany z myślą o komforcie i niezawodności podczas noszenia Twojej broni myśliwskiej. Aby zapewnić
bezpieczne użytkowanie i optymalną wydajność, prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie instrukcji
bezpieczeństwa zawartych w tym przewodniku.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa

Bezpieczeństwo Produktu:

Upewnij się, że pas jest w dobrym stanie przed każdym użyciem. Sprawdź go pod kątem zużycia,
rozdarć lub uszkodzeń.
Używaj pasa tylko do jego zamierzonego celu — noszenia broni myśliwskiej.

Wzmocnione Wycofania:

Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniach produktów. Sprawdzaj aktualizacje na platformie EU
Safety Gate.

Zakupy Online:

Jeśli zakupiono online, upewnij się, że sprzedawca przestrzega norm bezpieczeństwa.

Specjalna Ochrona Konsumentów:

Trzymaj pas z dala od dzieci, aby zapobiec wypadkom.

Punkt Kontaktowy UE:

W przypadku wszelkich zapytań dotyczących bezpieczeństwa, odwołaj się do informacji
kontaktowych podanych przez producenta.

Szybkie Powiadomienia:

Bądź świadomy wszelkich alertów bezpieczeństwa dotyczących tego produktu za pośrednictwem
systemu Safety Gate.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Unikaj zbyt mocnego zaciśnięcia pasa, ponieważ może to powodować dyskomfort lub ograniczać ruch.
Nie używaj pasa, jeśli wykazuje oznaki zużycia lub uszkodzenia.
Upewnij się, że pas jest pewnie przymocowany do Twojej broni przed użyciem.
Podczas regulacji pasa rób to ostrożnie, aby uniknąć przycięcia lub obrażeń.
Zawsze noś swoją broń z lufą skierowaną w bezpiecznym kierunku.
Używaj pasa tylko w warunkach odpowiednich do polowania; unikaj używania go w niekorzystnych
warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na bezpieczeństwo.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania



Instalacja

Montaż Zaczepów Pasa:1.

Zlokalizuj zaczepy pasa dołączone do Twojego MONTANA SLING.
Bezpiecznie przymocuj przedni zaczep do przedniego uchwytu broni, a tylny zaczep do tylnego
uchwytu.

Regulacja Pasa:2.

Aby dostosować pas, trzymaj przesuwany węzeł i pociągnij, aby zaciągnąć lub poluzować w razie
potrzeby.
Upewnij się, że pas wygodnie leży na Twoim ramieniu bez nadmiernego napięcia.

Użytkowanie

Noszenie Broni:

Umieść pas na swoim ramieniu i przez ciało, upewniając się, że broń pewnie opiera się o Twój bok.
Dostosuj długość pasa dla optymalnego komfortu i dostępności.

Użycie jako Pas Hasty:

W pozycji strzeleckiej szybko dostosuj pas, aby ustabilizować swoją broń dla lepszej celności.
Upewnij się, że pas nie jest skręcony i jest prawidłowo ustawiony dla skutecznego użycia.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj pas odpowiedzialnie na koniec jego cyklu życia.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji produktów skórzanych.
Jeśli pas jest uszkodzony ponad możliwości naprawy, rozważ recykling materiałów, jeśli to możliwe.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku dalszej pomocy lub zapytań dotyczących MONTANA SLING, prosimy o odwołanie się do informacji
kontaktowych podanych przez producenta.

Przestrzegając tych wytycznych bezpieczeństwa i instrukcji, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne
doświadczenie podczas korzystania z MONTANA SLING. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo i za
wybór naszego produktu.



Turvaohjeet MONTANA SLING tuotteelle SINCLAIR
INTERNATIONALilta
Johdanto
Kiitos, että valitsit MONTANA SLING tuotteen SINCLAIR INTERNATIONALilta. Tämä premiumnahkahihna on
suunniteltu tarjoamaan mukavuutta ja luotettavuutta metsästyskiväärisi kantamiseen. Varmistaaksesi
turvallisen käytön ja optimaalisen suorituskyvyn, lue ja noudata tämän oppaan turvaohjeita.

Yleiset Turvaohjeet

Tuoteturvallisuus:

Varmista, että hihna on hyvässä kunnossa ennen jokaista käyttöä. Tarkista kulumat, repeämät tai
vauriot.
Käytä hihnaa vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa — metsästyskiväärin kantamiseen.

Parannetut Takaisinvetoilmoitukset:

Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetoilmoituksista. Tarkista EU:n Safety Gate alustalta
päivitykset.

Verkkokauppa:

Jos olet ostanut tuotteen verkosta, varmista, että myyjä noudattaa turvallisuusstandardeja.

Erityinen Kuluttajakeskeisyys:

Pidä hihna lasten ulottumattomissa onnettomuuksien ehkäisemiseksi.

EU:n Yhteyspiste:

Kaikissa turvallisuuskysymyksissä viittaa valmistajan antamaan yhteystietoon.

Nopeat Ilmoitukset:

Ole tietoinen kaikista turvallisuuteen liittyvistä ilmoituksista tämän tuotteen osalta Safety Gate
järjestelmän kautta.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Vältä hihnan liian tiukkaa kiristämistä, sillä se voi aiheuttaa epämukavuutta tai rajoittaa liikettä.
Älä käytä hihnaa, jos siinä on merkkejä kulumisesta tai vaurioista.
Varmista, että hihna on kiinnitetty tukevasti kivääriisi ennen käyttöä.
Säädä hihnaa varovasti, jotta vältät puristamisen tai loukkaantumisen.
Kuljeta kivääriä aina niin, että piippu osoittaa turvalliseen suuntaan.
Käytä hihnaa vain metsästysohjelmaan soveltuvissa olosuhteissa; vältä sen käyttöä huonoissa
sääolosuhteissa, jotka voivat heikentää turvallisuutta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus



Kiinnitä Hihnasivut:1.

Etsi MONTANA SLING tuotteen mukana tulevat hihnasivut.
Kiinnitä etusivun hihna kiväärin etuosan kiinnityspisteeseen ja takasivun hihna takapisteeseen
tukevasti.

Säädä Hihnaa:2.

Säädä hihnaa pitämällä liukusolmua ja vetämällä tiukemmin tai löysäämällä tarpeen mukaan.
Varmista, että hihna istuu mukavasti olkapäälle ilman liiallista jännitystä.

Käyttö

Kiväärin Kantaminen:

Aseta hihna olkapääsi ja vartalon yli, varmistaen, että kivääri lepää turvallisesti kylkeäsi vasten.
Säädä hihnan pituus optimaalisen mukavuuden ja saatavuuden saavuttamiseksi.

Käyttö Kiirehihnana:

Ampumaasennossa säädä hihnaa nopeasti stabiloidaksesi kivääriä tarkkuuden parantamiseksi.
Varmista, että hihna ei ole kiertynyt ja että se on oikein kohdistettu tehokasta käyttöä varten.

Hävitysohjeet
Hävitä hihna vastuullisesti sen käyttöiän päättyessä.
Tarkista paikalliset säädökset nahkatuotteiden hävittämisestä.
Jos hihna on vaurioitunut korjaamattomasti, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.

Lisätietoja
Lisäavun tai kysymysten osalta MONTANA SLING tuotteesta viittaa valmistajan antamaan yhteystietoon.

Noudattamalla näitä turvaohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen käyttäessäsi
MONTANA SLING tuotetta. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen ja valitset tuotteemme.



Säkerhetsinstruktionsguide för MONTANA SLING
av SINCLAIR INTERNATIONAL
Introduktion
Tack för att du valt MONTANA SLING av SINCLAIR INTERNATIONAL. Denna premium lädersling är designad för
komfort och pålitlighet när du bär ditt jaktgevär. För att säkerställa säker användning och optimal prestanda,
vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer

Produktsäkerhet:

Kontrollera att slingan är i gott skick före varje användning. Inspektera för slitage, rivningar eller
skador.
Använd endast slingan för dess avsedda syfte—att bära jaktgevär.

Förbättrade återkallelser:

Håll dig informerad om produktåterkallelser. Kontrollera EU:s Safety Gateplattform för
uppdateringar.

Online shopping:

Om du har köpt online, se till att säljaren uppfyller säkerhetsstandarder.

Särskilt konsumentskydd:

Håll slingan utom räckhåll för barn för att förhindra olyckor.

EUkontaktpunkt:

För eventuella säkerhetsfrågor, hänvisa till kontaktinformationen som tillhandahålls av tillverkaren.

Snabba varningar:

Var medveten om eventuella säkerhetsvarningar angående denna produkt genom Safety
Gatesystemet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att dra åt slingan för hårt, eftersom det kan orsaka obehag eller begränsa rörelse.
Använd inte slingan om den visar tecken på slitage eller skada.
Se till att slingan är ordentligt fäst vid ditt gevär före användning.
Justera slingan försiktigt för att undvika klämning eller skada.
Bär alltid ditt gevär med mynningen pekande i en säker riktning.
Använd slingan endast under förhållanden som är lämpliga för jakt; undvik att använda den i
ogynnsamma väderförhållanden som kan påverka säkerheten.

Instruktioner för installation och användning

Installation



Fäst sling swivlar:1.

Lokalisera sling swivlarna som ingår med din MONTANA SLING.
Fäst den främre sviveln vid gevärets främre fäste och den bakre sviveln vid det bakre fästet på ett
säkert sätt.

Justera slingan:2.

För att justera slingan, håll i det glidande knutet och dra för att spänna eller lossa efter behov.
Se till att slingan sitter bekvämt över din axel utan överdriven spänning.

Användning

Bära geväret:

Placera slingan över din axel och över din kropp, se till att geväret vilar säkert mot din sida.
Justera slingans längd för optimal komfort och tillgänglighet.

Använda som hastig sling:

I en skjutställning, justera snabbt slingan för att stabilisera ditt gevär för förbättrad noggrannhet.
Se till att slingan inte är vriden och är korrekt justerad för effektiv användning.

Avfallsinstruktioner
Kassera slingan ansvarsfullt i slutet av dess livscykel.
Kontrollera lokala regler för avfallshantering av läderprodukter.
Om slingan är skadad bortom reparation, överväg att återvinna materialen där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För ytterligare hjälp eller frågor angående MONTANA SLING, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som tillhandahålls med din produkt.

Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse när
du använder din MONTANA SLING. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet och för att du valt vår produkt.



Bezpečnostní pokyny pro MONTANA SLING od
SINCLAIR INTERNATIONAL
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali MONTANA SLING od SINCLAIR INTERNATIONAL. Tento prémiový kožený popruh je
navržen pro pohodlí a spolehlivost při nošení vaší lovecké pušky. Aby byla zajištěna bezpečná používání a
optimální výkon, prosím, přečtěte si a dodržujte bezpečnostní pokyny uvedené v této příručce.

Obecné bezpečnostní pokyny

Bezpečnost produktu:

Před každým použitím zkontrolujte, zda je popruh v dobrém stavu. Zkontrolujte opotřebení, trhliny
nebo poškození.
Používejte popruh pouze k jeho určenému účelu – k nošení loveckých pušek.

Zvýšené upozornění na stažení:

Zůstaňte informováni o stažení výrobků. Zkontrolujte platformu EU Safety Gate pro aktualizace.

Online nakupování:

Pokud byl zakoupen online, ujistěte se, že prodejce splňuje bezpečnostní standardy.

Zaměření na speciální spotřebitele:

Držte popruh mimo dosah dětí, aby se předešlo nehodám.

Kontaktní místo v EU:

Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti se obraťte na kontaktní informace poskytnuté výrobcem.

Rychlé upozornění:

Buďte si vědomi jakýchkoli bezpečnostních upozornění týkajících se tohoto produktu
prostřednictvím systému Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Vyhněte se přílišnému utažení popruhu, protože to může způsobit nepohodlí nebo omezit pohyb.
Nepoužívejte popruh, pokud vykazuje známky opotřebení nebo poškození.
Ujistěte se, že je popruh bezpečně připevněn k vaší pušce před použitím.
Při nastavování popruhu to dělejte opatrně, abyste se vyhnuli přiskřípnutí nebo úrazu.
Vždy noste svou pušku s hlavní namířenou bezpečným směrem.
Používejte popruh pouze za podmínek vhodných pro lov; vyhněte se používání v nepříznivých
povětrnostních podmínkách, které mohou ohrozit bezpečnost.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Připevnění otočných háčků:1.



Najděte otočné háčky, které jsou součástí vašeho MONTANA SLING.
Bezpečně připevněte přední háček k přednímu studu pušky a zadní háček k zadnímu studu.

Nastavení popruhu:2.

Chceteli popruh nastavit, držte kluzný uzel a táhněte, abyste ho utáhli nebo povolili podle potřeby.
Ujistěte se, že popruh pohodlně sedí přes vaše rameno bez nadměrného napětí.

Používání

Nošení pušky:

Umístěte popruh přes rameno a přes tělo, ujistěte se, že puška bezpečně leží proti vaší straně.
Nastavte délku popruhu pro optimální pohodlí a přístupnost.

Používání jako rychlý popruh:

V střelecké pozici rychle nastavte popruh, aby stabilizoval vaši pušku pro lepší přesnost.
Ujistěte se, že popruh není zkroucený a je správně zarovnaný pro efektivní použití.

Pokyny pro likvidaci
Popruh zlikvidujte odpovědně na konci jeho životnosti.
Zkontrolujte místní předpisy pro likvidaci kožených výrobků.
Pokud je popruh poškozený a neopravitelný, zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další pomoc nebo dotazy ohledně MONTANA SLING se prosím obraťte na kontaktní informace poskytnuté
výrobcem spolu s vaším výrobkem.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečnou a příjemnou zkušenost při
používání vašeho MONTANA SLING. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a za výběr našeho produktu.
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